
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes cada  2 meses a 

las 7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Off ice  Hours  /  Horar io  de  Of ic ina   
Monday /  Lunes  9:30—2:30pm  

Tuesday /  Martes  9:30—2:00pm    
   Wednesday /  Miercoles  5 :30pm —8:00pm                                 
        Thursday  /  Jueves  9:30—2:00pm  

 

Websi te :  www.stseb .org                   
In  Case  o f  Emergency /  En caso  de  Emergencia  

707 -823 -2208 ex t .  105  

V  Sunday of Easter / V Domingo de Pascua— May 3, 2026 
“I am the way, the truth and the life, says the Lord; no one comes to the Father, except through me.” (Jn. 14: 1-12) 

“Yo soy el camino, la verdad y la vida;nadie va al Padre si no es por mí, dice el Señor.”  (Jn. 14: 1-12) 

 The disciples in today’s gospel: Shaken, but to-
gether, returning to that long Holy Thursday conversation, 
reaching to recall every word from their last time together 
when he was alive. In all that grief and fear and uncertain-
ty, came a call they struggled to understand: “Where I am 
going, you know the way.” They heard that as a road lead-
ing to a place. But he corrected: “I am the way.” Not a 
map, but a way of living. A way that he had already shown them when 
he knelt to wash their feet. Later, when the Holy Spirit descended as he 
promised, everything changed. That last, long conversation made sense. 
And fear gave way to courage. Every “you” Jesus speaks in today’s text 
is plural—not one, but all. Not me, but us. They stepped out, together, 
with urgency. They met the moment and put their lives on the line. They 
started building a community of living stones, a place where no widow, 
no poor person was left out. Jesus said, “whoever believes in me will do 
the works that I do.” How can we do that, in a world still aching for mer-
cy, still marked by conflict, still in urgent need of peacemakers? What 
remains is: a world already filled with love, often unseen. A world where 
there is no “us and them,” but only us. www.uscatholic.org 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

Los discípulos en el evangelio de hoy estan conmocionados, 
pero unidos, regresando a aquella larga conversación del Jue-
ves Santo, esforzándose por recordar cada palabra de su últi-
mo encuentro, cuando él aún vivía. En medio de tanto dolor, 
miedo e incertidumbre, surgió un llamado que les costó com-
prender: «Adonde yo voy, ustedes conocen el camino». Ellos 

interpretaron esas palabras como una senda que conducía a un lugar físi-
co. Pero él los corrigió: «Yo soy el Camino». No un mapa, sino una for-
ma de vivir. Un camino que él ya les había mostrado cuando se arrodilló 
para lavarles los pies. Más tarde, cuando el Espíritu Santo descendió tal 
como él había prometido, todo cambió. Aquella última y larga conver-
sación cobró sentido. Y el miedo cedió su lugar a la valentía. Cada 
«ustedes» que Jesús pronuncia en el texto de hoy es plural: no uno solo, 
sino todos. No «yo», sino «nosotros». Salieron al encuentro del mundo, 
unidos y con urgencia. Estuvieron a la altura del momento y pusieron sus 
vidas en juego. Comenzaron a edificar una comunidad de piedras vivas, 
un lugar donde ninguna viuda ni ningún pobre quedaba excluido. Jesús 
dijo: «Todo el que cree en mí hará las obras que yo hago”  
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P.O. Box 578,  

Sebastopol, CA 95473 
 

Voice Mail: (707)623-1051 
Council Office: (707)584-

1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 

 
6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928  

707-418-8599 

 

707-331-6530 
Lic. #1140649 

angelanrique7855@yahoo.com 


